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лѣтъ, и только, сегодня, рядомъ съ тобою, юношею, — вдвое напр. старше, а чрезъ какія-нибудь 20 лѣтъ буду старше только на треть, значитъ, — какъ бы моложе[1], хотя отъ моихъ лѣтъ ничего не убавилось, а напротивъ, еще прибавилось къ нимъ. Такимъ образомъ, я позже — то, чѣмъ не былъ раньше, хотя въ промежуточное время я этимъ вовсе не "дѣлался," а не "дѣлаясь тѣмъ-то, какъ же могу стать этимъ, и не убавивъ отъ своихъ лѣтъ ничего (а напротивъ, увеличивъ ихъ), какъ же могу стать моложе? И такихъ случаевъ ты найдешь тысячи, хотя для примѣра приведенныхъ двухъ достаточно. Ты вѣдь понимаешь, Ѳеэтитъ, какіе случаи я имѣю въ виду; тебѣ (какъ геометру) приходится, должно быть, часто имѣть съ ними дѣло."

— Да, и очень ужъ они поражаютъ меня, Сократъ; иногда положительно голова кружится, какъ подумаешь о всемъ этомъ.

"Видно, другъ, Ѳеодоръ не ошибся на счетъ тебя. Это и есть настоящее состояніе философа, — поражаться. Отсюда собственно философія и начинается, и вѣрно, оказывается, генеалогизировалъ тотъ, кто говорилъ, что Ирида (эта вѣстница правды) есть дочь Ѳавманта (что обозначаетъ; "поражающійся"). И находишь ли ты объясненіе этимъ явленіямъ въ томъ, что мы до сихъ поръ приводили отъ имени Протагора, или нѣтъ?"

— Не нахожу.

"А потому, должно быть, будешь благодаренъ, если намъ съ тобою удастся добраться до истиннаго положенія дѣла, какое скрывается въ ученіи этого или, лучше сказать, этихъ знаменитыхъ мужей."

— Какъ не быть благодарнымъ, и даже очень.

"Посмотри въ такомъ случаѣ кругомъ себя, не подслушиваетъ ли кто-нибудь изъ непосвященныхъ; я разумѣю лю


	↑ Если мнѣ сначала было 40, а другому 20 лѣтъ, то черезъ 20 лѣтъ будетъ — мнѣ 60, а другому 40, т. е. я буду старше только на одну треть, между тѣмъ какъ сначала я былъ старше противъ другого на цѣлую половину.


Тот же текст в современной орфографии 

лет, и только, сегодня, рядом с тобою, юношею, — вдвое напр. старше, а чрез какие-нибудь 20 лет буду старше только на треть, значит, — как бы моложе[1], хотя от моих лет ничего не убавилось, а напротив, еще прибавилось к ним. Таким образом, я позже — то, чем не был раньше, хотя в промежуточное время я этим вовсе не "делался," а не "делаясь тем-то, как же могу стать этим, и не убавив от своих лет ничего (а напротив, увеличив их), как же могу стать моложе? И таких случаев ты найдешь тысячи, хотя для примера приведенных двух достаточно. Ты ведь понимаешь, Феэтит, какие случаи я имею в виду; тебе (как геометру) приходится, должно быть, часто иметь с ними дело."

— Да, и очень уж они поражают меня, Сократ; иногда положительно голова кружится, как подумаешь о всём этом.

"Видно, друг, Феодор не ошибся на счет тебя. Это и есть настоящее состояние философа, — поражаться. Отсюда собственно философия и начинается, и верно, оказывается, генеалогизировал тот, кто говорил, что Ирида (эта вестница правды) есть дочь Фавманта (что обозначает; "поражающийся"). И находишь ли ты объяснение этим явлениям в том, что мы до сих пор приводили от имени Протагора, или нет?"

— Не нахожу.

"А потому, должно быть, будешь благодарен, если нам с тобою удастся добраться до истинного положения дела, какое скрывается в учении этого или, лучше сказать, этих знаменитых мужей."

— Как не быть благодарным, и даже очень.

"Посмотри в таком случае кругом себя, не подслушивает ли кто-нибудь из непосвященных; я разумею лю


	↑ Если мне сначала было 40, а другому 20 лет, то через 20 лет будет — мне 60, а другому 40, т. е. я буду старше только на одну треть, между тем как сначала я был старше против другого на целую половину.
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